
 

 

 

 

 

12月 16日（金）にお楽しみ会を行いました。 

この日をずっと楽しみにしていた子どもたち。幼児クラスでは、サンタさんに手紙を書いてポストに投函しました。サンタさんの住所を知っている郵便屋さん（園長先生）が

手紙を届けに行ってくれて、サンタさんが保育園に遊びに来てくれました。保育室に戻るとサンタさんからのプレゼントが！！子どもたちの笑顔が溢れる会になりました。 

 

 クリスマスの歌を保育室で歌ったり、クリスマス飾りを作ったりすることで、行事に期待を

もって過ごしてきました。12月になって、戸外で 2人ペアになり、ジングルベルのフォークダ

ンスを行い、年少児は年長児に優しく振付を教えてもらいながら楽しむ姿があります。学年

ごとにサンタさんからプレゼントをもらうことで、喜びを共有することができました。 

 

 

保育士による演奏を行いました。 

年長児が運動会で踊った「つばめ」が演奏されると、

盛り上がる姿がありました！！ 

 

サンタさんに手紙届けてくるね！！ 

フォークダンス楽しいな。 

 

 

サンタさんからプレゼントを貰い、さっそくみんなで

開けました。「やった～！！」と喜ぶ子どもたち。 

すぐに貰ったプレゼントで遊びました。 

サンタさんに届くかなあ？ 

 

Será que o Papai Noel vai receber? 

Show das professoras da creche. 

As crianças ficaram animadas quando foi tocada a música 

“Tsubame”, que as Classes de 5 anos dançaram na 

gincana da creche 

Recebemos presente do Papai Noel e abrimos rapidinho. 

「やった
Y A T T A

～！！」 as crianças se alegraram. 

Brincamos juntos com o brinquedo que ganhamos. 

Vou entregar as cartinhas para o Papai Noel ! ! 

Como a dança folclórica é divertida ! 

Cantando músicas natalinas na classe, fazendo enfeites de Natal, as crianças estavam ansiosas pelo evento. 
Em dezembro, aos pares, dançamos a música folclórica “Jingle Bell” ao ar livre, e as crianças das Classes de  

3 anos puderam se divertir enquanto foram ensinadas gentilmente pelos amigos das Classes de 5 anos.  
Cada faixa etária ganhou presentes do Papai Noel e compartilharam a alegria. 

 

Dia 16 de dezembro (sex) realizamos a Comemoração de Natal. 

As crianças esperavam ansiosas por este dia. As Classes Pré e Jardim escreveram e postaram cartinhas para o Papai Noel. A funcionária do correio (Diretora) que sabia o endereço do Papai Noel foi entregar as 

cartas e ele fez uma visita à creche. Ao retornarem às suas classes, lá estavam os presentes ! ! Os sorrisos das crianças transbordou durante a comemoração. 

お楽しみ会
C O M E M O R A Ç Ã O  D E  N A T A L

 
 

「サンタさんありがとう～！！」 

空に向かってお礼を言いました！ 

 「Obrigado, Papai Noel～! !」 
As crianças agradeceram 

com as faces voltadas para o céu ! 


